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Scannez le QR code pour les autres langues.
Scannen Sie den QR-Code für weitere Sprachen.

Escanee el código QR para otros idiomas.
Diğer diller için QR kodunu tarayın.
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1. イヤホンの音出口を耳道に対して垂直に合わせて装着し、快適な装
着状態に調整してください。
2. 左右を逆に装着したり、誤った向きで装着すると、通話品質や音質
に影響する場合があります。
3. 水や汗が付着した場合は、速やかに拭き取ってください。機能低下
を防ぐためです。

1. 充電ケースを開けると、イヤホンの電源が自動的に入ります。

iOSシステム：自動同期 (設定不要);
Androidシステム：設定→Bluetooth→イヤホン設定→音量同期機能
を有効化;
旧Androidシステム：設定→検索バー (「音量同期」を検索)→タップで
有効化。
※ デバイスが見つからない場合は、Bluetoothを一度オフにしてから、
再度オンにしてください。

装着方法

接続方法

操作方法 充電ケース機能説明 状態説明

機能説明
白LEDがゆっくり点滅
白LEDが3秒点灯

白色ランプが高速で点滅
現在のバッテリー残量を3秒間表示

白色ライト：80%~100%
 緑色ライト：50%~80%

 オレンジ色ライト：20%~50%
 赤色ライト：0%~20%
白LEDが10秒点灯
赤LEDが10秒点滅

バッテリー残量が2回点滅

ライト状態

フル充電
異常検知(NTC保護)

イヤホンの挿入/取り出し検知

イヤホンペアリングモード
イヤホンペアリング成功
イヤホン再接続モード

開閉時

充電ケースの電池残量表
示 (ケース開閉時表示)

重要事項
1. 腐食性のある洗剤を使用しないでください。
2. 高温多湿環境での使用を避け、加熱・火気への接近を厳禁（爆発の危険あり）。
3. ユーザー自身による部品交換不可。分解・改造はしないでください。
4. 0℃以下での充電はバッテリー損傷の原因となります。
5. 雷発生時の使用は機器異常や感電リスクを高めるため控えてください。
6. 適切な音量設定を保持（長時間の大音量は聴覚障害の原因となります）。
7. 注意力が必要な場面（交通機関利用時・精密作業時等）での使用は控えること。
8. 認証取得済みの適合充電器を必ず使用してください。
9. 国家基準適合の USB-C 充電アダプターを使用推奨。
10. 付属品・包装部品は幼児やペットの手の届かない場所に保管（誤飲窒息防止）。

バッテリー警告

スピーカー出力部

タッチセンサー

充電ケース
機能ボタン

工場出荷時リセット

手動ペアリング
モード

充電ケースのバッテ
リー残量確認

機能ボタンを連続で5
回押す

機能ボタンを連続で3
回押す

充電ケースのフタを開
閉する

機能 操作
白色と赤色のランプが3
秒間交互に点滅

白色ランプがゆっくり点

バッテリー残量に応じた
色で表示

ランプ表示

聴覚の安全
• 聴力障害を防ぐため、長時間大音量で聴かないでください。
• 周囲の音が聞こえなくならないよう、音量を上げすぎないでください。
• 運転中はイヤホンを使用しないでください。
• 危険が想定される状況では、注意して使用するか一時的に使用を中止してください。

本製品は強力な永久磁場を発生させ、心臓ペースメーカー、植込み型除
細動器（ICD）などの医療用インプラントに干渉する可能性があります。
磁石を含む製品部品（イヤホンおよび充電ケース）は、これらの機器か
ら 3.94インチ/10cm 以上離してください。

充電器によって供給される電力は、無線機器に必要な最小0.005ワットと最大5ワット
の間になければなりません、最大充電速度を達成するために。
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Call Audio

Unpair Device

Media Audio

Share Contacts 
& Call History

Sync Bluetooth 
Device Volume with 
Phone

Name and 
Number Only

Settings

Search for settings items

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow名前を変更

通話オーディオ

ペアリング解除

メディアオーディオ

連絡先と通話
履歴を共有

Bluetoothデバイ
スの音量を携帯と同期

名前と番号のみ

設定 (せってい)

設定項目を検索
Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow重新命名

通話音訊

取消配對

媒體音訊

共用聯絡人
與通話記錄

藍牙裝置音量
與手機同步

僅姓名與號碼

設定

搜尋設定項
Bluetooth

Bluetooth
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통화�오디오

기기�연결�해제

미디어�오디오

연락처�및�통화 
기록�공유

Bluetooth 기기�볼륨을 
휴대폰과�동기화

이름�및�번호만

설정

설정�항목�검색
Bluetooth

Bluetooth
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LINKLIKE C-FlowПереименовать

Аудио вызовов
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сопряжение
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журналу вызовов

Синхронизация 
громкости Bluetooth с 
телефоном

только имя и 
номер

Настройки

Поиск параметров настроек
Bluetooth

Bluetooth
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1. Insert the sound outlet of the earbuds vertically into your 
ear canal, then adjust for a comfortable fit.

2. Wearing the earbuds incorrectly or swapping left and right 
earbuds may affect call quality and audio performance.

3. If the earbuds are exposed to water or sweat, please dry 
them promptly to avoid affecting functionality.

1. Open the charging case; the earbuds will power on 
automatically.

iOS: Automatic system synchronization (no manual setup required)
Android: Settings > Bluetooth > Headphone Settings > Enable 
Volume Sync
Legacy Android: Settings > Search bar (type "Volume Sync") > 
Toggle ON
Note: If your phone cannot find the device, please turn Bluetooth 

off and then turn it back on.

Wearing Instructions

Pairing Tutorial

Operation Instructions Charging Case Function Description Status Description

Function Description

White light pulses slowly

White light stays on for 3s

White light flashes rapidly

Battery level displayed for 3s

White: 80%~100% 
Green: 50%~80%

Orange: 20%~50% 
Red: 0%~20%

White light on for 10s

Red light flashes for 10s

Battery indicator light flashes twice quickly

Light Status

Fully charged

NTC thermal protection

Earbuds detection (in/out)

Earbuds pairing mode

Earbuds pairing successful

Earbuds factory reset

Case open/close

Charging case battery 
level (Display when 

case opened)

Important Notes
 1.  Do not use corrosive cleaners to clean this product.
2.  Avoid using the product in high-temperature or humid 

environments. Never expose to heat sources, open flames, or fire to 
prevent explosion.

3. This product contains no user-serviceable parts. Do not disassemble 
or modify.

4. Do not charge below 0°C to prevent battery damage.
5.  Avoid use during thunderstorms as it may cause malfunction and 

electric shock risks.
6. Maintain moderate volume levels. Prolonged loud volumes may 

cause hearing damage.
7. Refrain from use in situations requiring full attention (e.g., traffic or 

skilled work).
8. Use only certified chargers meeting standard requirements.
9. For optimal performance, use USB-C adapters compliant with 

national standards.
10. Keep accessories and packaging components away from children 

and pets to prevent accidents/choking hazards.

Battery Warning
This product contains a built-in battery. Please note the following:
1. Charge promptly when the battery is low. If unused for extended 

periods, power on the device every 3 months until the battery is 
depleted, then fully recharge it to prevent damage. Use and store the 
product within recommended temperature ranges.

Hearing Safety

IC Warning

• To avoid hearing damage, do not listen at high volume for long periods.
• Do not set the volume too high to ensure you can hear surrounding 

sounds.
• Do not use earphones while driving.
• Use with caution or pause use in potentially dangerous situations.

This product generates a strong permanent magnetic field, 
which may interfere with pacemakers, implantable 
cardioverter defibrillators (ICDs), and other implants. Always 
keep product components containing magnets (earphones 
and charging case) at least 3.94 inches/10 cm away from 
pacemakers, ICDs, or other implants.

The power delivered by the charger must be between min [0.005] Watts 
required by the radio equipment, and max [5] Watts in order to achieve 
the maximum charging speed.

2. Do not disassemble, impact, crush, or expose to fire. Discontinue use 
if severe swelling occurs. Avoid high-temperature environments. If 
battery life significantly shortens, cease use and consult 
professionals.

3. Improper battery replacement may cause explosion. Use only 
identical/equivalent battery types. Replacement must be performed 
by qualified technicians.

4. Battery packs or battery arrays must not be exposed to excessive 
heat sources, including sunlight or open flames.

5. For products containing built-in batteries: When disposing, separate 
from household waste. Deliver designated e-waste collection points 
for proper recycling. Never discard casually.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This device complies with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions:
1. This device may not cause interference;
2. This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

Audio Output Port

Touch Control Panel

Mode Action Left Earbud

Previous track Next track

Volume down Volume up

Enter/Exit 
game mode

Enter/Exit 
voice assistant

Right Earbud

Music mode

Call mode

Normal mode
(non-music, 

non-call)

Single tap

Double tap

Long press

Double tap

Long press

Triple tap

Five taps

Long press 
for 3s

Long press 
for 6s

Play/Pause

Answer

Hang up/Reject

Power on

Power off

Disable touch controls (restore by 
placing in charging case)

Charging Case 
Function Button

Factory reset

Active pairing 
Mode

Check charging 
case battery

Press the function 
button 5 times 
consecutively

Press the function 
button 3 times 
consecutively

Open or close the 
charging case lid

Function Operation

White and red lights 
flash alternately for 

3s

White light slowly 
flashes

Indicator shows the 
corresponding 

battery level color

Light Status
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注意事項
1. 使用前請撕開耳機的保護膜，放入充電盒並合上盒蓋，再打開充

電盒，即可進行連接。

3. 首次使用，先取出耳機並重新放回充電盒，再將充電盒接通電源
充滿電（約 1.5 小時），以啟動電池並確保最佳性能。

1. 將耳機出音孔一端垂直對準耳道放入，並調整至舒適佩戴狀態。
2. 戴反或左右互換將影響通話效果及音質表現。
3. 沾水或沾汗後請及時擦乾，以防影響耳機功能。

 1. 打開充電盒，耳機自動開機。
 2. 打開手機藍牙，選擇「LINKLIKE C-Flow」連接。
 3. 連接後開啟通話與媒體權限，並開啟音量同步（重要）。

iOS 系統：系統自動同步，無需設定； 
安卓系統：設定 - 藍牙 - 耳機設定 - 開啟音量同步功能； 
舊安卓系統：設定 - 搜尋欄（搜尋音量同步）- 點擊開啟即可。
註： 若手機無法搜尋到設備，請嘗試關閉並重新啟動裝置藍牙。

註： 不同裝置系統的藍牙功能設計不同，若無法立即回連，請嘗試關
閉並重新開啟裝置藍牙，或將耳機恢復原廠設定。

佩戴說明

連接教學 雙裝置連接
方法一：打開充電倉，開啟 A、B 裝置的藍牙開關，等待兩個裝置皆
出現「LINKLIKE C-Flow」，點擊連線（15 秒內可快速連線）。

方法二：打開充電倉，將耳機放置於充電倉內，先連線至 A 裝置；
連線完成後，連續點擊充電倉觸控鍵 3 次，進入主動配對狀態，再
連線 B 裝置。

操作說明 充電倉功能說明 状態説明

功能說明
白燈呼吸閃爍

白燈亮3秒
白燈快閃

顯示當前電量3秒
白燈：80%～100%
綠燈：50%～80%
橙燈：20%～50%
紅燈：0%～20%

白燈亮10秒
紅燈閃爍10秒

當前電量快速閃爍2次

燈光狀態

充滿電
NTC 保護

偵測耳機取出/放入

耳機配對模式
耳機配對成功

耳機恢復原廠設定

開蓋/關蓋

充電盒電量說明
（開盒顯示電量）

重要說明
1. 請勿使用具腐蝕性的清潔劑清潔本產品。
2. 請勿於高溫或潮濕環境中使用本產品，亦勿加熱、靠近火源或置於火中，以免發

生爆炸。
3. 本產品未安裝任何可自行維修的零組件，請勿擅自拆卸或改裝。
4. 請勿於零度以下環境中充電，可能導致電池損壞。
5. 請勿於雷暴天氣下使用本產品，可能導致耳機異常並增加觸電風險。
6. 使用本產品時請將音量調整至適中，長時間高音量可能造成聽力受損。
7. 請勿於需高度注意力的情況下使用本產品（如交通途中或操作精密設備時）。
8. 使用充電器供電時，請選購或搭配通過認證並符合標準的充電器。
9. 為確保正常使用，請使用符合國家標準的 USB-C 充電轉接器。

10. 請將產品配件與包裝材料放置於兒童及寵物無法接觸之處，以免發生意外或窒息        
       危險。

電池警告 NCC警語：
本產品內建鋰電池，請注意以下事項：
1. 電量低時請及時充電；若長時間未使用，請每 3 個月開機至電量耗盡後再充滿電，

以防電池損壞；建議於適宜環境溫度下使用與存放本產品。
2. 嚴禁拆解、撞擊、擠壓或投入火中；若出現嚴重膨脹，請立即停止使用。請勿

置於高溫環境；若續航時間明顯縮短，請停止使用並交由專業人員檢修。
3. 電池更換不當可能有爆炸風險，僅能使用相同或等效型號電池，並由專業人員

更換。

2. 運動後請擦拭耳機充電觸點，請勿將含有汗水的耳機放入盒中，
以免影響使用。若發現反覆斷連或無法連接的情況，請使用棉棒
或紙巾輕輕擦拭此處。

1.5 小時

出音孔

觸控面板

A 裝置 B 裝置
A 裝置 B 裝置

充電倉功能鍵

恢復出廠設定

主動配對狀態

查看充電倉電量

連續點擊功能鍵5次

連續點擊功能鍵3次

開關上蓋

功能 操作

白紅燈交替閃爍3秒

白燈慢閃

顯示對應電量顏色

燈光狀態

聽力安全
• 為避免聽力受損，請勿長時間以高音量聆聽。
• 請勿將音量調得過高，以免無法聽到周圍聲音。
• 駕駛期間請勿使用耳機。
• 在存在潛在危險的情況下，請謹慎使用或暫停使用。

本產品會產生較強的永久磁場，可能干擾心臟起搏器、植入式去顫器
（ICD）及其他植入物。請始終保持含磁鐵的產品部件（耳機與充電盒）

與上述裝置至少 3.94 英吋 /10 公分的距離。

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變
更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響
飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時
方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率
射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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KO주의사항
1. 최초�사용�전�이어버드의�보호�필름을�제거한�후�충전�케이스에�넣고 

덮개를�닫았다가�다시�열면�페어링이�시작됩니다.

3. 최초�사용�시, 이어폰을�꺼내서�충전�케이스에�다시�넣은�후, 충전 
케이스를�전원에�연결하여�약 1.5시간�동안�완전히�충전하세요. 
이렇게�하면�배터리가�활성화되고�최적의�성능을�보장할�수�있습니다. 1. 이어폰의�사운드�출력구�쪽�끝을�외이도에�수직으로�맞춰�삽입한�후, 

편안하게�착용되도록�조정하세요.
2. 좌우를�바꿔�착용하거나�반대로�착용할�경우�통화�품질�및�음질이 

저하될�수�있습니다.
3. 물이나�땀에�노출된�경우�즉시�닦아�건조시켜�주십시오.

1. 충전�케이스를�열면�이어버드가�자동으로�전원이�켜집니다.

참고: 기기�및�운영�체제에�따라 Bluetooth 동작�방식이�다를�수 
있습니다. 즉시�재연결되지�않을�경우 Bluetooth를�껐다가�다시 
켜거나, 이어버드를�공장�초기화해�보십시오.

착용�방법

페어링�방법

듀얼�기기�연결
방법 1: 충전�케이스를�열고 A, B 기기의�블루투스를�켭니다. 두�기기 
모두에 LINKLIKE C-Flow가�나타날�때까지�기다린�후�클릭하여 
연결하세요(15초�이내에�빠르게�연결�가능).

방법 2: 충전�케이스를�열고�이어폰을�케이스�안에�둔�상태에서 A 기기에 
연결합니다. 연결이�완료되면�충전�케이스의�터치�버튼을�연속으로 3번 
눌러�능동�페어링�모드로�진입한�후 B 기기에�연결합니다.

조작�안내 충전�케이스�기능�설명 상태�설명

기능 설명
흰색 숨쉬기 점멸

흰색 점등 3초
흰색 표시등 빠르게 점멸

현재 배터리 잔량을 3초 표시
흰색: 80%‒100%
녹색: 50%‒80%

주황색: 20%‒50%
빨간색: 0%‒20%

흰색 점등 10초
빨간색 점멸 10초

현재 잔량 빠르게 2회 점멸

표시등 상태

완충
NTC 보호

이어버드 삽입/분리 감지

이어폰 페어링 모드
이어폰 페어링 완료
이어폰 재연결 모드
케이스 열기/닫기

배터리 잔량 
(케이스 열림)

중요�안내
1. 본�제품을�청소할�때�부식성�세제를�사용하지�마십시오.
2. 고온�또는�습한�환경에서�사용하지�마십시오. 제품을�가열하거나�화기�근처에�두거나 

불�속에�넣지�마십시오. 폭발의�위험이�있습니다.
3. 본�제품에는�사용자가�직접�수리할�수�있는�부품이�없습니다. 임의로�분해하거나 

개조하지�마십시오.
4. 0°C 이하의�환경에서는�충전하지�마십시오. 배터리�손상의�원인이�될�수�있습니다.
5. 뇌우가�발생하는�날씨에는�사용하지�마십시오. 오작동�및�감전�위험이�증가할�수 

있습니다.
6. 사용�시�시스템�볼륨을�적절한�수준으로�유지하십시오. 장시간�큰�음량으로�사용하면 

청력�손상의�위험이�있습니다.
7. 교통�중이거나�고도의�주의가�필요한�작업�중에는�사용하지�마십시오.
8. 충전기�사용�시, 인증을�획득하고�관련�표준을�충족하는�제품을�사용하십시오.
9. 제품의�정상적인�사용을�위해�국가�표준을�충족하는 USB-C 충전�어댑터를 

사용하십시오.
10. 제품�액세서리�및�포장재는�어린이와�반려동물이�접근할�수�없는�곳에�보관하여�사고 
       및�질식�위험을�방지하십시오.

배터리�경고 KCC
본�제품에는�리튬�배터리가�내장되어�있습니다. 다음�사항을�준수하십시오.
1. 배터리�잔량이�낮을�경우�즉시�충전하십시오. 장기간�사용하지�않을�경우, 3개월마다 

제품을�켜서�배터리가�소진될�때까지�사용한�후�완전히�충전하십시오. 권장�온도 
범위에서�사용�및�보관하십시오.

2. 운동�후에는�이어버드의�충전�접점을�반드시�닦아�주십시오. 땀이�묻은 
상태로�충전�케이스에�넣을�경우�성능에�영향을�줄�수�있습니다. 
연결이�반복적으로�끊기거나�연결되지�않을�경우, 면봉이나�티슈로 
접점을�부드럽게�닦아�주십시오.

1.5시간

사운드 출력 포트

터치 컨트롤 패널

기기 A 기기 B

기기 A 기기 B

충전 케이스 
기능 버튼

공장 초기화

능동 페어링 상태

충전 케이스 배터리 확인

기능 버튼을 
연속으로 5회 클릭

기능 조작 방법 표시등 상태

청력�안전
• 청력�손상을�방지하기�위해�장시간�높은�음량으로�듣지�마십시오.
• 주변�소리를�들을�수�있도록�음량을�너무�크게�설정하지�마십시오.
• 운전�중에는�이어폰을�사용하지�마십시오.
• 잠재적인�위험�상황에서는�주의해서�사용하거나�사용을�일시�중지하십시오.

본�제품은�강한�영구�자장을�발생시켜�심장�박동기, 이식형�제세동기(ICD) 
및�기타�이식형�의료기기에�간섭을�일으킬�수�있습니다. 자석이�포함된�제품 
부품(이어폰�및�충전�케이스)은�이러한�기기와�최소 3.94인치 / 10cm 이상 
거리를�유지하십시오.

1. 이�기기는�가정용으로�전자파적합동록을�한�기기로서�주거지역에서는�물론�모든 
지역에서�사용할�수�있습니다.

2. 당해�무선설비는�전파혼신�가능성이�있으므로�인명안전과관련된�서비스는�할�수 
없음。 특정소출력�무선기기(무선데이터통신시스템용�무선기기).

기능 버튼을 
연속으로 3회 클릭

케이스 덮개 열기

흰색/빨간색 표시등이 
3초 동안 번갈아 점멸

흰색 표시등이 천천히 점멸

배터리 잔량에 따른 
색상 표시

2. 배터리를�분해, 충격, 압착하거나�불에�넣지�마십시오. 심한�팽창이�발생하면�즉시 
사용을�중지하십시오. 고온�환경에�두지�마십시오. 사용�시간이�현저히�감소할�경우, 
사용을�중단하고�전문가에게�문의하십시오.

3. 배터리를�잘못�교체할�경우�폭발�위험이�있습니다. 동일하거나�동등한�유형의 
배터리만�사용하며, 교체는�반드시�전문�기술자가�수행해야�합니다. 

4. 배터리(배터리�팩�또는�조합�배터리)는�직사광선, 화염�등�과도한�열원에 
노출되어서는�안�됩니다.

5. 내장�배터리가�포함된�제품을�폐기할�경우, 일반�생활�폐기물과�분리하여�지정된�전자 
폐기물�수거�장소로�보내�재활용하십시오. 임의로�폐기하지�마십시오.
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ENPrecautions

1. Before first use, please remove the protective film from 
the earbuds. Place the earbuds into the charging case, 
close the lid, then reopen the case to begin pairing.

3. For first-time use, remove the earbuds and place them 
back in the case. Then fully charge the case (about 1.5 
hours) to activate the battery and ensure optimal 
performance.

2. After exercise, please wipe the charging contacts of the 
earbuds. Do not place earbuds with sweat residue into 
the charging case, as this may affect performance. If you 
experience frequent disconnections or failure to 
connect, gently clean the contacts with a cotton swab or 
tissue.

1.5 hours

JAご使用上の注意
1. 初回使用前に、イヤホン本体の保護フィルムをはがしてください。イ
ヤホンを充電ケースに入れてフタを閉じ、その後フタを開けると接
続準備が完了します。

3. 初めてご使用の際は、イヤホンを一度取り出して充電ケースに戻
し、その後ケースを満充電（約1.5時間）して、バッテリーを有効化し
最適な性能を確保してください。

2. 運動後は、イヤホンの充電端子を必ず拭いてください。汗が付着し
たまま充電ケースに収納すると、動作不良の原因となる場合があり
ます。接続が不安定、または接続できない場合は、綿棒やティッシュ
で端子部分をやさしく清掃してください。

Dual-Device Connection
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※ 機種やOSによってBluetoothの動作が異なる場合があります。再接
続できない場合は、Bluetoothのオン/オフを切り替えるか、工場出
荷時リセットを行ってください。

デュアルデバイス接続
方法1：充電ケースを開け、A・B両方のデバイスでBluetoothをオンにし
ます。両方のデバイスに LINKLIKE C-Flow が表示されたら、それぞれ
接続してください。（15秒以内に接続するとスムーズに完了します。）

方法2：充電ケースを開き、イヤホンをケースに入れたままにしてくだ
さい。デバイスAに接続します。接続が完了したら、充電ケースのタッチ
ボタンを3回連続でタップし、アクティブペアリングモードに入った後、
デバイスBに接続します。

デバイス A デバイス B
デバイス A デバイス B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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RUМеры предосторожности
1. Перед первым использованием снимите защитную 

плёнку с наушников. Поместите наушники в зарядный 
кейс, закройте крышку, затем снова откройте кейс для 
начала сопряжения.

3. При первом использовании извлеките наушники и 
поместите их обратно в кейс, затем полностью зарядите 
кейс (около 1,5 часов), чтобы активировать аккумулятор 
и обеспечить оптимальную работу.

1. Вставьте наушник, направив звуковое отверстие 
вертикально в слуховой канал, и отрегулируйте до 
комфортного положения.

2. Неправильное ношение или замена левого и правого 
наушников может ухудшить качество вызовов и звука.

3. При попадании воды или пота своевременно высушите 
наушники.

1. Откройте зарядный кейс — наушники включатся 
автоматически.

iOS: автоматическая синхронизация (без ручной настройки).
Android: Настройки > Bluetooth > Настройки наушников > 
Включить синхронизацию громкости.
Старые версии Android: Настройки > Поиск (Найдите 

“Синхронизация громкости ”) > Включить.
Примечание: если телефон не может найти устройство, 

попробуйте выключить и снова включить 
Bluetooth на устройстве.

Примечание: Работа Bluetooth может отличаться в 
зависимости от устройства и операционной 
системы. Если повторное подключение не 
удаётся, попробуйте выключить и снова 
включить Bluetooth или выполнить сброс 
наушников до заводских настроек.

Инструкция по ношению

Руководство по подключению

Подключение к двум устройствам
Способ 1: Откройте зарядный кейс, включите Bluetooth на 
устройствах A и B и дождитесь, пока на обоих устройствах 
появится LINKLIKE C-Flow. Нажмите для подключения 
(быстрое подключение возможно в течение 15 секунд).

Способ 2: Откройте зарядный кейс, оставьте наушники в 
кейсе и подключите их к устройству A. После завершения 
подключения три раза подряд нажмите сенсорную кнопку 
на зарядном кейсе, чтобы войти в режим активного 
сопряжения, затем подключите устройство B.

Инструкция по управлению Описание функций зарядного кейса Описание состояния

Описание функции

Белый свет плавно мигает
Белый свет горит 3 секунды

Белый индикатор быстро мигает
Отображение текущего уровня 

заряда в течение 3 секунд
Белый: 80%‒100%

Зелёный: 50%‒80%
Оранжевый: 20%‒50%

Красный: 0%‒20%
Белый индикатор горит 10 секунд

Красный индикатор мигает 10 секунд

Быстрое мигание текущего уровня зар

Состояние индикатора

Полная зарядка
Защита NTC

Обнаружение извлечения/
установки наушников

Режим сопряжения наушников
Наушники успешно сопряжены

Режим повторного подключения 
наушников

Открытие/закрытие крышки

Уровень заряда кейса 
(при открытой 

крышке)

Важные примечания
1. Не используйте коррозионные чистящие средства для очистки изделия.
2. Избегайте использования в условиях высокой температуры или влажности. Не 

подвергайте воздействию источников тепла, открытого огня и не помещайте 
в огонь во избежание взрыва.

3. Изделие не содержит деталей, обслуживаемых пользователем. Запрещается 
разборка или модификация.

4. Не заряжайте устройство при температуре ниже 0 °C — это может повредить 
аккумулятор.

5. Не используйте устройство во время грозы, так как это может вызвать 
неисправности и увеличить риск поражения электрическим током.

6. Устанавливайте умеренный уровень громкости. Длительное прослушивание 
на высокой громкости может привести к повреждению слуха.

7. Не используйте устройство в ситуациях, требующих повышенного внимания 
(например, при движении в транспорте или выполнении точных работ).

8. При использовании зарядного устройства применяйте только устройства с 
сертификацией, соответствующие установленным стандартам.

9. Для корректной работы используйте зарядный адаптер USB-C, 
соответствующий национальным стандартам.

10. Храните аксессуары и упаковочные материалы в недоступном для детей и 
домашних животных месте во избежание несчастных случаев и риска удушья.

Предупреждение о батарее
В изделии используется встроенный литиевый аккумулятор. Обратите внимание 
на следующее:
1. Своевременно заряжайте аккумулятор при низком уровне заряда. При 

длительном неиспользовании каждые 3 месяца включайте устройство до 
полного разряда, затем полностью заряжайте его, чтобы 
предотвратитьповреждение батареи. Используйте и храните изделие в 
рекомендованном температурном диапазоне.

2. После занятий спортом протрите зарядные контакты. Не 
помещайте наушники с остатками пота в кейс — это 
может повлиять на работу устройства. При частых 
обрывах соединения аккуратно очистите контакты 
ватной палочкой или салфеткой.

1,5 часов

Звуковой порт

Сенсорная панель

устройство A устройство B

устройство A устройство B

Функциональная 
кнопка зарядного 

кейса

Сброс к заводским 
настройкам

Активный 
режим 

сопряжения

Проверка уровня 
заряда кейса

Быстро нажмите 
функциональную 

кнопку 5 раза подряд

Функция Операция Состояние индикатора

Безопасность слуха
• Чтобы избежать повреждения слуха, не слушайте музыку на высокой 

громкости в течение длительного времени.
• Не устанавливайте слишком высокую громкость, чтобы слышать окружающие 

звуки.
• Не используйте наушники во время вождения.
• В потенциально опасных ситуациях используйте с осторожностью или 

временно прекратите использование.

Данное изделие создаёт сильное постоянное магнитное поле, которое 
может повлиять на работу кардиостимуляторов, имплантируемых 
кардиовертеров-дефибрилляторов (ICD) и других имплантов. Держите 
компоненты изделия с магнитами (наушники и зарядный кейс) на 
расстоянии не менее 3,94 дюйма / 10 см от таких устройств.

Быстро нажмите 
функциональную 

кнопку 3 раза подряд

Открыть или закрыть 
крышку кейса

Белый и красный 
индикаторы мигают 

поочерёдно в 
течение 3 секунд

Белый индикатор 
медленно мигает

Отображается цвет, 
соответствующий 

уровню заряда

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Note: Bluetooth performance may vary depending on 
device and operating system. If reconnection fails, try 
toggling Bluetooth off and on, or reset the earbuds to 
factory settings.

Method 1: Open the charging case and turn on Bluetooth on 
both Device A and Device B. When LINKLIKE C-Flow appears 
on both devices, tap to connect. (Both devices must connect 
within 15 seconds for quick pairing.)

Method 2: Open the charging case with the earbuds placed 
inside. Connect to Device A. After the connection is 
completed, tap the charging case touch button three times 
consecutively to enter active pairing mode, then connect to 
Device B.

Device A Device B
Device A Device B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

モード 操作 左イヤホン

前の曲 次の曲

音量を下げる 音量を上げる

ゲームモード
の起動/終了

ボイスアシスタント
の起動/終了

右イヤホン

音楽モード

通話モード

通常モード
(非音楽

非通話モード)

シングルタップ

ダブルタップ

長押し

ダブルタップ

長押し

トリプルタップ

5回タップ

長押し3秒

長押し6秒

再生/一時停止

通話応答

通話終了/拒否

電源オン

電源オフ

タッチ操作を無効
（充電ケースに戻すと復元）

모드 조작 왼쪽 이어폰

이전 곡 다음 곡

볼륨 감소 볼륨 증가

게임 모드 
진입/종료

음성 어시스턴트 
진입/종료

오른쪽 이어폰

음악 모드

통화 모드

일반 모드
 (음악/통화 

중 아님)

싱글 탭

더블 탭

길게 누르기

더블 탭

길게 누르기

트리플 탭

5회 탭

3초 길게 누르기

6초 길게 누르기

재생/일시정지

통화 받기

통화 종료/거절

전원 켜기

전원 끄기

터치 기능 비활성화 
(충전 케이스에 넣으면 복원됨)

Режим Действие Левый наушник

Предыдущий трек Следующий трек

Уменьшить 
громкость

Увеличить 
громкость

Вход/выход из 
игрового режима

Вход/выход из 
голосового 
помощника

Правый наушник

Музыкальный 
режим

Режим звонка

Обычный 
режим 

(не музыка, 
не звонок)

Одно нажатие

Двойное 
нажатие

Удержание

Двойное 
нажатие

Удержание

Тройное 
нажатие

Пять нажатий

Удержание 3 сек

Удержание 6 сек

Пауза/Воспроизведение

Ответить

Завершить/Отклонить

Включение питания

Выключение питания

Отключение сенсорного управления 
(восстанавливается при 

помещении в кейс)

模式 操作 左耳機

上一首 下一首

音量減 音量加

進入/退出
遊戲模式

進入/退出
語音助手

右耳機

音樂模式

通話模式

普通模式
（非音樂/非通話）

單擊

雙擊

長按

雙擊

長按

三擊

 五擊

長按3秒

長按6秒

 暫停&播放

接聽

掛斷/拒接

開機

關機

關閉觸控功能（回倉恢復）

2. Turn on Bluetooth on your phone and select “LINKLIKE 
C-Flow” to connect.

3. Enable call and media permissions, and turn on volume 
synchronization (Important).

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the 

environment by handing over your waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent potential negative consequences 
to the environment and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.

Shenzhen Linklike Technology Co.,Ltd. hereby declares that this 
product is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and all other applicable 

EU directive requirements. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.linklikeaudio.com

Le présent appareil est conforme aux CNR d’innovation, sciences et 
développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:
1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionne-
ment.
The information listed above provides the user with information needed to 
make him or her aware of a RF exposure, and what to do to assure that this 
radio operates within the ISED exposure limits of this radio.
Les informations énumérées ci-dessus fournissent à l'utilisateur les 
éléments nécessaires pour le sensibiliser à une exposition aux RF et ce qu'il 
faut faire pour s'assurer que cette radio fonctionne dans les limites 
d'exposition de l'ISED.
The device complies with RF specifications when the device used at 5mm 
from the body.
L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsque l'appareil est utilisé à 
5mm du corps.
Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories used by this device 
should not contain any metallic components. Body-worn accessories that 
do not meet these requirements may not comply with RF exposure 
requirements and should be avoided. Use only the supplied or an approved 
antenna.
Les clips de ceinture, holsters et accessoires similaires de tiers utilisés avec 
cet appareil ne doivent pas contenir de composants métalliques. Les 
accessoires portés sur le corps qui ne répondent pas à ces exigences 
peuvent ne pas respecter les exigences d' exposition RF et doivent être 
évités. Utilisez uniquement l'antenne fournie ou une antenne approuvée.

1.5時間

2. スマートフォンのBluetoothをオンにし、「LINKLIKE C-Flow」を選択し
て接続してください。

3. 通話およびメディアの使用を許可し、音量同期を有効にしてくださ
い（重要）。

AR

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

احت�اطات الاستخدام

إرشادات الارتداء

ان دل�ل الاق�� إرشادات ال�شغ�ل ح وظائف عل�ة الشحن �� وصف الحالة ملاحظات مهمة

سلامة السمع

الاتصال �جهاز�ن

إضاءة ب�ضاء/حمراء لمدة 3 ثوانٍ

� وم�ض أب�ض تدر���

وم�ض ��ــــع للضوء الأب�ض

عرض مستوى ال�طار�ة الحا�� لمدة 3 ثوانٍ

إضاءة ب�ضاء لمدة 10 ثوانٍ

وم�ض أحمر لمدة 10 ثوانٍ

� لمستوى ال�طار�ة الحا�� وم�ض ��ــــع مرت��

ان سماعة الأذن وضع اق��

ان سماعة الأذن بنجاح تم اق��

وضع إعادة الاتصال لسماعة الأذن

فتح / إغلاق الغطاء

منفذ إخراج الصوت

لوحة التح�م �اللمس

الإعدادات

ال�حث عن عنا� الإعدادات

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE
C-Flow إعادة �سم�ة

صوت الم�المات

صوت الوسائط

 مشاركة جهات الاتصال
وسجل الم�المات

ان إلغاء الاق��

                  مزامنة مستوى صوت جهاز
مع الهاتف

 الاسم والرقم
فقط

Bluetooth

� عل�ة
� من سماعات الأذن، ثم وضعها ��

 ق�ل الاستخدام الأول، ير�� إزالة الغشاء الوا��
ان .الشحن و�غلاق الغطاء، و�عد ذلك إعادة فتح العل�ة ل�دء الاق��

.1

 عند الاستخدام لأول مرة، أخ�ج سماعات الأذن ثم أعدها إ� عل�ة الشحن، ثم اشحن العل�ة
.�ال�امل لمدة حوا�� 1.5 ساعة لت�ش�ط ال�طار�ة وضمان أفضل أداء

.3

        

�ط ال�حث (ا�حث عن“مزامنة مستوى الصوت") >  نظام                القد�م: الإعدادات > ��
اضغط للتف��

 نظام
 :Android

Android
.

.
. :iOSالمزامنة تلقائ�ة، لا حاجة لإعدادات �دو�ة؛

الإعدادات > ال�لوتوث > إعدادات السماعة > تفع�ل مزامنة مستوى الصوت؛ نظام

 أدخل سماعة الأذن مع توج�ه منفذ الصوت �ش�ل عمودي نحو قناة الأذن، ثم اض�طها
للحصول ع� وضع م��ــــح

 ارتداء السماعات �ش�ل غ�� صحيح أو ت�د�ل السماعة ال�م�� وال��ى قد يؤثر ع� جودة
� حال تعرض السماعات للماء أو العرق، ير�� تجف�فها فورا�الم�المات والصوت

��

.

.
.

.1

.2

.3

ا افتح عل�ة الشحن؛ س�تم �شغ�ل السماعات تلقائ��
� هاتفك واخ��                                   للاتصال

قم ب�شغ�ل ال�لوتوث ��
� أذونات الم�المات والوسائط، وتفع�ل مزامنة مستوى الصوت (هام  �عد الاتصال، قم بتمك��

.
.

.
"LINKLIKE C-Flow"

.1

.2

.3(

.1

.2

.6

.7

.8

.9

.10

.3

.4

.5

لا �ستخدم مواد تنظ�ف ذات خصائص تآ�ل�ة لتنظ�ف هذا المنتج

� الب�ئات ذات درجات الحرارة العال�ة أو الرط��ة المرتفعة. لا تعرضه لمصادر 
 تجنب استخدام المنتج ��

الحرارة أو اللهب أو النار لتجنب خطر الانفجار

ا. ُ�منع التفك�ك أو التعد�ل لا �حتوي هذا المنتج ع� أجزاء �مكن للمستخدم ص�انتها ذات��

� درجات حرارة أقل من °0م، فقد يؤدي ذلك إ� تلف ال�طار�ة 
لا تقم �الشحن ��

� ال�شغ�ل و���د من خطر الصعق 
 تجنب الاستخدام أثناء العواصف الرعد�ة، ح�ث قد �س�ب خلً� ��

�
ال�ه��ا��

ات ط��لة �صوت مرتفع إ� تلف   اض�ط مستوى الصوت ع� مستوى معتدل. قد يؤدي الاستماع لف��
السمع

ا (مثل أثناء المرور أو أداء أعمال دق�قة  ا عال�� �� � تتطلب ترك�� � الحالات ال��
لا �ستخدم المنتج ��

� المعاي�� المعتمدة  عند استخدام الشاحن، ير�� استخدام شاحن حاصل ع� شهادة و�ل��

، استخدم محول شحن             المتوافق مع المعاي�� الوطن�ة  لضمان الأداء الطب���

ا عن متناول الأطفال والحيوانات الأل�فة لتجنب الحوادث وخطر   احفظ الملحقات ومواد التغل�ف �ع�د�
الاختناق

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

(

USB-C

تحذير ال�طار�ة

�حتوي هذا المنتج ع� �طار�ة لي�يوم مدمجة. ير�� مراعاة ما ���

ة ط��لة، قم ب�شغ�ل الجهاز �ل  � حال عدم الاستخدام لف��
 اشحن ال�طار�ة فور انخفاض مستوى الشحن. ��

 3 أشهر ح�� تف�غ ال�طار�ة، ثم اشحنها �ال�امل لمنع تلفها. استخدم وخزن المنتج ضمن درجات الحرارة
المو� بها

.1

.

:

� � السماعات. لا تضع السماعات ال��
 �عد ممارسة ال��اضة، ير�� مسح نقاط الشحن ��

� حال حدوث
 تحتوي ع� �قا�ا عرق داخل عل�ة الشحن، ح�ث قد يؤثر ذلك ع� الأداء. ��

ف نقاط التلامس �لطف �استخدام عود قطن أو � الاتصال، نظ�
 انقطاع متكرر أو فشل ��

.مند�ل

.2

ساعة 1.5

� حال فشل
 ملاحظة: قد تختلف ط��قة عمل                     �اختلاف الجهاز ونظام ال�شغ�ل. ��

 إعادة الاتصال، جرّب إ�قاف                    ثم �شغ�له مرة أخرى، أو إعادة ض�ط السماعات إ�
.إعدادات المصنع

Bluetooth
Bluetooth

ل ال�لوتوث ع� الجهاز�ن     و      انتظر ح�� �ظهر  الط��قة الأو�: افتح عل�ة الشحن، ثم فعِّ
 اسم                              ع� �لا الجهاز�ن، ثم اضغط الاتصال (�مكن إتمام الاتصال ��عة

.خلال 15 ثان�ة

.

)

B A
LINKLIKE C-Flow

 الط��قة الثان�ة: افتح عل�ة الشحن واترك السماعات داخلها، ثم اتصل �الجهاز     �عد ا�تمال
ان � عل�ة الشحن 3 مرات متتال�ة للدخول إ� وضع الاق��

 الاتصال، اضغط ع� زر اللمس ��
. ال�شط، ثم اتصل �الجهاز

.A

B

زر وظائف عل�ة الشحن

الوظ�فة

 استعادة إعدادات
المصنع

ان  وضع الاق��
ال�شط

 التحقق من مستوى
�طار�ة عل�ة الشحن

ط��قة ال�شغ�ل

 انقر ع� زر الوظ�فة 5
مرات متتال�ة

 انقر ع� زر الوظ�فة 3
مرات متتال�ة

فتح أو إغلاق غطاء العل�ة

حالة الإضاءة

�وصف الوظ�فة
حالة المؤ�� الضو��

�  وم�ض متناوب �اللون��
الأب�ض والأحمر لمدة 3 ثوانٍ

ء للضوء الأب�ض وم�ض ���

 عرض اللون المطابق
لمستوى ال�طار�ة

(مستوى �طار�ة العل�ة (عند الفتح

شحن �امل

NTC حما�ة

ا��شاف إخراج / إدخال السماعة

أب�ض: 80    ~100
80~    50 :  أخ��
50~    20 :  برتقا��

أحمر: 0    ~20

%%
% %

%
%%

%

.3

.4

.5

� حال حدوث انتفاخ شد�د، توقف عن 
 ُ�منع تفك�ك ال�طار�ة أو تع��ضها للصدمات أو الضغط أو النار. ��

 الاستخدام. تجنب الب�ئات ذات الحرارة العال�ة. إذا انخفض عمر ال�طار�ة �ش�ل ملحوظ، توقف عن
� الاستخدام وراجع مختص��

 قد يؤدي الاس��دال غ�� الصحيح لل�طار�ة إ� خطر الانفجار. �جب استخدام نفس ن�ع ال�طار�ة أو ن�ع 
� � مؤهل�� � فقط، و�تم الاس��دال بواسطة فني�� م�ا��

 �جب عدم تع��ض ال�طار�ة (حزمة ال�طار�ة أو ال�طار�ات المجمعة) لمصادر حرارة مفرطة مثل أشعة 
الشمس أو اللهب

مه إ� نقاط 
�
ل�ة. سل �  عند التخلص من المنتج الذي �حتوي ع� �طار�ة مدمجة، لا ترمه مع النفا�ات الم��

ون�ة المخصصة لإعادة التدو�ر جمع النفا�ات الإل���

.

.

.

.

.2

�ات القلب، وأجهزة إزالة ا قد يتداخل مع منظمات �� ا ق��� ا دائم�  مغناط�س��
ً

د هذا المنتج مجا�
�
 ول

� تحتوي ع� ها من الغرسات الطب�ة. يُر�� إ�قاء الأجزاء ال��  الرجفان القا�لة للزرع           ، وغ��
 مغناط�س (سماعات الأذن وعل�ة الشحن) ع� مسافة لا تقل عن 3.94 بوصة / 10 سم من

.هذە الأجهزة

(ICD)

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

•

•

•

•

ات ط��لة لتجنّب تلف السمع، لا �ستمع إ� الصوت �مستوى عالٍ لف��

ا ح�� تتمكن من سماع الأصوات المح�طة � لا ترفع مستوى الصوت كث��

لا �ستخدم سماعات الأذن أثناء الق�ادة

ا ا، استخدم �حذر أو أوقف الاستخدام مؤقت� ل خطر�
�
� قد �ش� � الحالات ال��

��

.

.

.

.

A B الجهاز الجهاز

A B الجهاز الجهاز

58 59 60 61 62 63 65 66 6764

2. 휴대폰의�블루투스를�켜고「LINKLIKE C-Flow」를�선택하여�연결하세요.
3. 통화�및�미디어�권한을�허용하고, 볼륨�동기화�기능을�활성화하십시오

(중요).

iOS: 시스템에서�자동으로�동기화되며�별도�설정이�필요�없습니다.
Android: 설정 > Bluetooth > 이어폰�설정 > 볼륨�동기화�활성화.
구형 Android: 설정 > 검색창에 “볼륨�동기화” 입력�후�활성화.

*휴대전화에서�기기를�검색할�수�없는�경우, 기기의�블루투스를�껐다가 
다시�켜�보세요.

2. Включите Bluetooth на смартфоне и выберите «LINKLIKE 
C-Flow» для подключения.

3. Включите разрешения для звонков и мультимедиа, а 
также активируйте синхронизацию громкости (Важно).
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2. Запрещается разбирать, подвергать ударам, сдавливать или бросать 
аккумулятор в огонь. При сильном вздутии немедленно прекратите 
использование. Избегайте высоких температур. При значительном 
сокращении времени работы прекратите использование и обратитесь к 
специалистам.

3. Неправильная замена аккумулятора может привести к взрыву. Используйте 
только аккумуляторы того же или эквивалентного типа. Замена должна 
выполняться квалифицированными специалистами.

4. Аккумуляторы (аккумуляторные блоки или сборки) не должны подвергаться 
воздействию чрезмерного тепла, включая солнечное излучение или огонь.

5. При утилизации изделий со встроенным аккумулятором не выбрасывайте их 
вместе с бытовыми отходами. Сдавайте в специализированные пункты сбора 
для переработки электронных отходов.

المحت��ات
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4. 電池（電池組或組合電池）不得暴露於日照、火烤或其他過熱環境中。
5. 含內建電池之產品若需丟棄，請勿與一般家庭垃圾一同處理，應送至指定回收

點進行回收，切勿隨意丟棄。

( )

本品には内蔵電池が含まれます。以下の事項にご注意ください：
1. バッテリー残量が少なくなったら速やかに充電してください。長期不使用時は3ヶ
月ごとに製品を起動し、完全放電後にフル充電を行い、電池劣化を防止してくださ
い。推奨環境温度下での使用・保管を推奨。

2. 分解・衝撃・圧迫・火中投入を厳禁。著しい膨張が発生した場合は使用中止してく
ださい。高温環境を避け、稼働時間が著しく短縮した場合は専門業者に点検依頼。

3. 不適切な電池交換は爆発の危険あり。同規格または同等品のみ使用可能。交換作
業は認定技術者が実施。

4.  バッテリーパック/組み合わせ電池は直射日光・火気・過熱環境に晒さないこと。
5. 廃棄時は一般廃棄物と分別処理必須。地域のリサイクル拠点へ持参し、適正処理
を実施。無断廃棄禁止。
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Scannen Sie den QR-Code für weitere Sprachen.
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Diğer diller için QR kodunu tarayın.
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ENPrecautions

1. Before first use, please remove the protective film from 
the earbuds. Place the earbuds into the charging case, 
close the lid, then reopen the case to begin pairing.

2. After exercise, please wipe the charging contacts of the 
earbuds. Do not place earbuds with sweat residue into 
the charging case, as this may affect performance. If you 
experience frequent disconnections or failure to 
connect, gently clean the contacts with a cotton swab or 
tissue.
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3. For first-time use, remove the earbuds and place them 
back in the case. Then fully charge the case (about 1.5 
hours) to activate the battery and ensure optimal 
performance.

1.5 hours

02



1. Insert the sound outlet of the earbuds vertically into your 
ear canal, then adjust for a comfortable fit.

2. Wearing the earbuds incorrectly or swapping left and right 
earbuds may affect call quality and audio performance.

3. If the earbuds are exposed to water or sweat, please dry 
them promptly to avoid affecting functionality.

1. Open the charging case; the earbuds will power on 
automatically.

Wearing Instructions

Pairing Tutorial

Audio Output Port

Touch Control Panel
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LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-FlowRename

Call Audio

Unpair Device

Media Audio

Share Contacts 
& Call History

Sync Bluetooth 
Device Volume with 
Phone

Name and 
Number Only

Settings

Search for settings items

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

iOS: Automatic system synchronization (no manual setup required)
Android: Settings > Bluetooth > Headphone Settings > Enable 
Volume Sync
Legacy Android: Settings > Search bar (type "Volume Sync") > 
Toggle ON
Note: If your phone cannot find the device, please turn Bluetooth 

off and then turn it back on.

2. Turn on Bluetooth on your phone and select “LINKLIKE 
C-Flow” to connect.

3. Enable call and media permissions, and turn on volume 
synchronization (Important).
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Dual-Device Connection

Method 1: Open the charging case and turn on Bluetooth on 
both Device A and Device B. When LINKLIKE C-Flow appears 
on both devices, tap to connect. (Both devices must connect 
within 15 seconds for quick pairing.)

Device A Device B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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Note: Bluetooth performance may vary depending on 
device and operating system. If reconnection fails, try 
toggling Bluetooth off and on, or reset the earbuds to 
factory settings.

Method 2: Open the charging case with the earbuds placed 
inside. Connect to Device A. After the connection is 
completed, tap the charging case touch button three times 
consecutively to enter active pairing mode, then connect to 
Device B.

Device A Device B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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Operation Instructions

Mode Action Left Earbud

Previous track Next track

Volume down Volume up

Enter/Exit 
game mode

Enter/Exit 
voice assistant

Right Earbud

Music mode

Call mode

Normal mode
(non-music, 

non-call)

Single tap

Double tap

Long press

Double tap

Long press

Triple tap

Five taps

Long press 
for 3s

Long press 
for 6s

Play/Pause

Answer

Hang up/Reject

Power on

Power off

Disable touch controls (restore by 
placing in charging case)
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Charging Case Function Description

Charging Case 
Function Button

Factory reset

Active pairing 
Mode

Check charging 
case battery

Press the function 
button 5 times 
consecutively

Press the function 
button 3 times 
consecutively

Open or close the 
charging case lid

Function Operation

White and red lights 
flash alternately for 

3s

White light slowly 
flashes

Indicator shows the 
corresponding 

battery level color

Light Status
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Status Description

Function Description

White light pulses slowly

White light stays on for 3s

White light flashes rapidly

Battery level displayed for 3s

White: 80%~100% 
Green: 50%~80%

Orange: 20%~50% 
Red: 0%~20%

White light on for 10s

Red light flashes for 10s

Battery indicator light flashes twice quickly

Light Status

Fully charged

NTC thermal protection

Earbuds detection (in/out)

Earbuds pairing mode

Earbuds pairing successful

Earbuds factory reset

Case open/close

Charging case battery 
level (Display when 

case opened)
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Important Notes
 1.  Do not use corrosive cleaners to clean this product.
2.  Avoid using the product in high-temperature or humid 

environments. Never expose to heat sources, open flames, or fire to 
prevent explosion.

3. This product contains no user-serviceable parts. Do not disassemble 
or modify.

4. Do not charge below 0°C to prevent battery damage.
5.  Avoid use during thunderstorms as it may cause malfunction and 

electric shock risks.
6. Maintain moderate volume levels. Prolonged loud volumes may 

cause hearing damage.
7. Refrain from use in situations requiring full attention (e.g., traffic or 

skilled work).
8. Use only certified chargers meeting standard requirements.
9. For optimal performance, use USB-C adapters compliant with 

national standards.
10. Keep accessories and packaging components away from children 

and pets to prevent accidents/choking hazards.

Battery Warning
This product contains a built-in battery. Please note the following:
1. Charge promptly when the battery is low. If unused for extended 

periods, power on the device every 3 months until the battery is 
depleted, then fully recharge it to prevent damage. Use and store the 
product within recommended temperature ranges.
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Hearing Safety
• To avoid hearing damage, do not listen at high volume for long periods.
• Do not set the volume too high to ensure you can hear surrounding 

sounds.
• Do not use earphones while driving.
• Use with caution or pause use in potentially dangerous situations.

This product generates a strong permanent magnetic field, 
which may interfere with pacemakers, implantable 
cardioverter defibrillators (ICDs), and other implants. Always 
keep product components containing magnets (earphones 
and charging case) at least 3.94 inches/10 cm away from 
pacemakers, ICDs, or other implants.

2. Do not disassemble, impact, crush, or expose to fire. Discontinue use 
if severe swelling occurs. Avoid high-temperature environments. If 
battery life significantly shortens, cease use and consult 
professionals.

3. Improper battery replacement may cause explosion. Use only 
identical/equivalent battery types. Replacement must be performed 
by qualified technicians.

4. Battery packs or battery arrays must not be exposed to excessive 
heat sources, including sunlight or open flames.

5. For products containing built-in batteries: When disposing, separate 
from household waste. Deliver designated e-waste collection points 
for proper recycling. Never discard casually.
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The power delivered by the charger must be between min [0.005] Watts 
required by the radio equipment, and max [5] Watts in order to achieve 
the maximum charging speed.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

0.005-5
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IC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This device complies with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions:
1. This device may not cause interference;
2. This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the 

environment by handing over your waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent potential negative consequences 
to the environment and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.

Shenzhen Linklike Technology Co.,Ltd. hereby declares that this 
product is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and all other applicable 

EU directive requirements. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.linklikeaudio.com
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Le présent appareil est conforme aux CNR d’innovation, sciences et 
développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:
1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionne-
ment.
The information listed above provides the user with information needed to 
make him or her aware of a RF exposure, and what to do to assure that this 
radio operates within the ISED exposure limits of this radio.
Les informations énumérées ci-dessus fournissent à l'utilisateur les 
éléments nécessaires pour le sensibiliser à une exposition aux RF et ce qu'il 
faut faire pour s'assurer que cette radio fonctionne dans les limites 
d'exposition de l'ISED.
The device complies with RF specifications when the device used at 5mm 
from the body.
L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsque l'appareil est utilisé à 
5mm du corps.
Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories used by this device 
should not contain any metallic components. Body-worn accessories that 
do not meet these requirements may not comply with RF exposure 
requirements and should be avoided. Use only the supplied or an approved 
antenna.
Les clips de ceinture, holsters et accessoires similaires de tiers utilisés avec 
cet appareil ne doivent pas contenir de composants métalliques. Les 
accessoires portés sur le corps qui ne répondent pas à ces exigences 
peuvent ne pas respecter les exigences d' exposition RF et doivent être 
évités. Utilisez uniquement l'antenne fournie ou une antenne approuvée.
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注意事項
1. 使用前請撕開耳機的保護膜，放入充電盒並合上盒蓋，再打開充

電盒，即可進行連接。

2. 運動後請擦拭耳機充電觸點，請勿將含有汗水的耳機放入盒中，
以免影響使用。若發現反覆斷連或無法連接的情況，請使用棉棒
或紙巾輕輕擦拭此處。

繁體中文
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3. 首次使用，先取出耳機並重新放回充電盒，再將充電盒接通電源
充滿電（約 1.5 小時），以啟動電池並確保最佳性能。

1. 將耳機出音孔一端垂直對準耳道放入，並調整至舒適佩戴狀態。
2. 戴反或左右互換將影響通話效果及音質表現。
3. 沾水或沾汗後請及時擦乾，以防影響耳機功能。

佩戴說明

1.5 小時

出音孔

觸控面板
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LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow重新命名

通話音訊

取消配對

媒體音訊

共用聯絡人
與通話記錄

藍牙裝置音量
與手機同步

僅姓名與號碼

設定

搜尋設定項
Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

 1. 打開充電盒，耳機自動開機。
 2. 打開手機藍牙，選擇「LINKLIKE C-Flow」連接。
 3. 連接後開啟通話與媒體權限，並開啟音量同步（重要）。

iOS 系統：系統自動同步，無需設定； 
安卓系統：設定 - 藍牙 - 耳機設定 - 開啟音量同步功能； 
舊安卓系統：設定 - 搜尋欄（搜尋音量同步）- 點擊開啟即可。
註： 若手機無法搜尋到設備，請嘗試關閉並重新啟動裝置藍牙。

連接教學
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雙裝置連接
方法一：打開充電倉，開啟 A、B 裝置的藍牙開關，等待兩個裝置皆
出現「LINKLIKE C-Flow」，點擊連線（15 秒內可快速連線）。

A 裝置 B 裝置

���������

���������

���������������

���������

���������

���������������
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註： 不同裝置系統的藍牙功能設計不同，若無法立即回連，請嘗試關
閉並重新開啟裝置藍牙，或將耳機恢復原廠設定。

方法二：打開充電倉，將耳機放置於充電倉內，先連線至 A 裝置；
連線完成後，連續點擊充電倉觸控鍵 3 次，進入主動配對狀態，再
連線 B 裝置。

A 裝置 B 裝置

���������

���������

���������������

���������

���������

���������������
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操作說明

模式 操作 左耳機

上一首 下一首

音量減 音量加

進入/退出
遊戲模式

進入/退出
語音助手

右耳機

音樂模式

通話模式

普通模式
（非音樂/非通話）

單擊

雙擊

長按

雙擊

長按

三擊

 五擊

長按3秒

長按6秒

 暫停&播放

接聽

掛斷/拒接

開機

關機

關閉觸控功能（回倉恢復）
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充電倉功能說明

充電倉功能鍵

恢復出廠設定

主動配對狀態

查看充電倉電量

連續點擊功能鍵5次

連續點擊功能鍵3次

開關上蓋

功能 操作

白紅燈交替閃爍3秒

白燈慢閃

顯示對應電量顏色

燈光狀態
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状態説明

功能說明
白燈呼吸閃爍

白燈亮3秒
白燈快閃

顯示當前電量3秒
白燈：80%～100%
綠燈：50%～80%
橙燈：20%～50%
紅燈：0%～20%

白燈亮10秒
紅燈閃爍10秒

當前電量快速閃爍2次

燈光狀態

充滿電
NTC 保護

偵測耳機取出/放入

耳機配對模式
耳機配對成功

耳機恢復原廠設定

開蓋/關蓋

充電盒電量說明
（開盒顯示電量）
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重要說明
1. 請勿使用具腐蝕性的清潔劑清潔本產品。
2. 請勿於高溫或潮濕環境中使用本產品，亦勿加熱、靠近火源或置於火中，以免發

生爆炸。
3. 本產品未安裝任何可自行維修的零組件，請勿擅自拆卸或改裝。
4. 請勿於零度以下環境中充電，可能導致電池損壞。
5. 請勿於雷暴天氣下使用本產品，可能導致耳機異常並增加觸電風險。
6. 使用本產品時請將音量調整至適中，長時間高音量可能造成聽力受損。
7. 請勿於需高度注意力的情況下使用本產品（如交通途中或操作精密設備時）。
8. 使用充電器供電時，請選購或搭配通過認證並符合標準的充電器。
9. 為確保正常使用，請使用符合國家標準的 USB-C 充電轉接器。

10. 請將產品配件與包裝材料放置於兒童及寵物無法接觸之處，以免發生意外或窒息        
       危險。

電池警告
本產品內建鋰電池，請注意以下事項：
1. 電量低時請及時充電；若長時間未使用，請每 3 個月開機至電量耗盡後再充滿電，

以防電池損壞；建議於適宜環境溫度下使用與存放本產品。
2. 嚴禁拆解、撞擊、擠壓或投入火中；若出現嚴重膨脹，請立即停止使用。請勿

置於高溫環境；若續航時間明顯縮短，請停止使用並交由專業人員檢修。
3. 電池更換不當可能有爆炸風險，僅能使用相同或等效型號電池，並由專業人員

更換。
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NCC警語：

聽力安全
• 為避免聽力受損，請勿長時間以高音量聆聽。
• 請勿將音量調得過高，以免無法聽到周圍聲音。
• 駕駛期間請勿使用耳機。
• 在存在潛在危險的情況下，請謹慎使用或暫停使用。

本產品會產生較強的永久磁場，可能干擾心臟起搏器、植入式去顫器
（ICD）及其他植入物。請始終保持含磁鐵的產品部件（耳機與充電盒）

與上述裝置至少 3.94 英吋 /10 公分的距離。

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變
更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響
飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時
方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率
射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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4. 電池（電池組或組合電池）不得暴露於日照、火烤或其他過熱環境中。
5. 含內建電池之產品若需丟棄，請勿與一般家庭垃圾一同處理，應送至指定回收

點進行回收，切勿隨意丟棄。



JAご使用上の注意
1. 初回使用前に、イヤホン本体の保護フィルムをはがしてください。イ
ヤホンを充電ケースに入れてフタを閉じ、その後フタを開けると接
続準備が完了します。

2. 運動後は、イヤホンの充電端子を必ず拭いてください。汗が付着し
たまま充電ケースに収納すると、動作不良の原因となる場合があり
ます。接続が不安定、または接続できない場合は、綿棒やティッシュ
で端子部分をやさしく清掃してください。
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3. 初めてご使用の際は、イヤホンを一度取り出して充電ケースに戻
し、その後ケースを満充電（約1.5時間）して、バッテリーを有効化し
最適な性能を確保してください。

1.5時間
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1. イヤホンの音出口を耳道に対して垂直に合わせて装着し、快適な装
着状態に調整してください。
2. 左右を逆に装着したり、誤った向きで装着すると、通話品質や音質
に影響する場合があります。
3. 水や汗が付着した場合は、速やかに拭き取ってください。機能低下
を防ぐためです。

1. 充電ケースを開けると、イヤホンの電源が自動的に入ります。

装着方法

接続方法

スピーカー出力部

タッチセンサー
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iOSシステム：自動同期 (設定不要);
Androidシステム：設定→Bluetooth→イヤホン設定→音量同期機能
を有効化;
旧Androidシステム：設定→検索バー (「音量同期」を検索)→タップで
有効化。
※ デバイスが見つからない場合は、Bluetoothを一度オフにしてから、
再度オンにしてください。

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow名前を変更

通話オーディオ

ペアリング解除

メディアオーディオ

連絡先と通話
履歴を共有

Bluetoothデバイ
スの音量を携帯と同期

名前と番号のみ

設定 (せってい)

設定項目を検索
Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

2. スマートフォンのBluetoothをオンにし、「LINKLIKE C-Flow」を選択し
て接続してください。

3. 通話およびメディアの使用を許可し、音量同期を有効にしてくださ
い（重要）。
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デュアルデバイス接続
方法1：充電ケースを開け、A・B両方のデバイスでBluetoothをオンにし
ます。両方のデバイスに LINKLIKE C-Flow が表示されたら、それぞれ
接続してください。（15秒以内に接続するとスムーズに完了します。）

デバイス A デバイス B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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※ 機種やOSによってBluetoothの動作が異なる場合があります。再接
続できない場合は、Bluetoothのオン/オフを切り替えるか、工場出
荷時リセットを行ってください。

方法2：充電ケースを開き、イヤホンをケースに入れたままにしてくだ
さい。デバイスAに接続します。接続が完了したら、充電ケースのタッチ
ボタンを3回連続でタップし、アクティブペアリングモードに入った後、
デバイスBに接続します。

デバイス A デバイス B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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操作方法

モード 操作 左イヤホン

前の曲 次の曲

音量を下げる 音量を上げる

ゲームモード
の起動/終了

ボイスアシスタント
の起動/終了

右イヤホン

音楽モード

通話モード

通常モード
(非音楽

非通話モード)

シングルタップ

ダブルタップ

長押し

ダブルタップ

長押し

トリプルタップ

5回タップ

長押し3秒

長押し6秒

再生/一時停止

通話応答

通話終了/拒否

電源オン

電源オフ

タッチ操作を無効
（充電ケースに戻すと復元）
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充電ケース機能説明

充電ケース
機能ボタン

工場出荷時リセット

手動ペアリング
モード

充電ケースのバッテ
リー残量確認

機能ボタンを連続で5
回押す

機能ボタンを連続で3
回押す

充電ケースのフタを開
閉する

機能 操作
白色と赤色のランプが3
秒間交互に点滅

白色ランプがゆっくり点

バッテリー残量に応じた
色で表示

ランプ表示
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状態説明

機能説明
白LEDがゆっくり点滅
白LEDが3秒点灯

白色ランプが高速で点滅
現在のバッテリー残量を3秒間表示

白色ライト：80%~100%
 緑色ライト：50%~80%

 オレンジ色ライト：20%~50%
 赤色ライト：0%~20%
白LEDが10秒点灯
赤LEDが10秒点滅

バッテリー残量が2回点滅

ライト状態

フル充電
異常検知(NTC保護)

イヤホンの挿入/取り出し検知

イヤホンペアリングモード
イヤホンペアリング成功
イヤホン再接続モード

開閉時

充電ケースの電池残量表
示 (ケース開閉時表示)
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重要事項
1. 腐食性のある洗剤を使用しないでください。
2. 高温多湿環境での使用を避け、加熱・火気への接近を厳禁（爆発の危険あり）。
3. ユーザー自身による部品交換不可。分解・改造はしないでください。
4. 0℃以下での充電はバッテリー損傷の原因となります。
5. 雷発生時の使用は機器異常や感電リスクを高めるため控えてください。
6. 適切な音量設定を保持（長時間の大音量は聴覚障害の原因となります）。
7. 注意力が必要な場面（交通機関利用時・精密作業時等）での使用は控えること。
8. 認証取得済みの適合充電器を必ず使用してください。
9. 国家基準適合の USB-C 充電アダプターを使用推奨。
10. 付属品・包装部品は幼児やペットの手の届かない場所に保管（誤飲窒息防止）。

バッテリー警告
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本品には内蔵電池が含まれます。以下の事項にご注意ください：
1. バッテリー残量が少なくなったら速やかに充電してください。長期不使用時は3ヶ
月ごとに製品を起動し、完全放電後にフル充電を行い、電池劣化を防止してくださ
い。推奨環境温度下での使用・保管を推奨。

2. 分解・衝撃・圧迫・火中投入を厳禁。著しい膨張が発生した場合は使用中止してく
ださい。高温環境を避け、稼働時間が著しく短縮した場合は専門業者に点検依頼。

3. 不適切な電池交換は爆発の危険あり。同規格または同等品のみ使用可能。交換作
業は認定技術者が実施。

4.  バッテリーパック/組み合わせ電池は直射日光・火気・過熱環境に晒さないこと。
5. 廃棄時は一般廃棄物と分別処理必須。地域のリサイクル拠点へ持参し、適正処理
を実施。無断廃棄禁止。



聴覚の安全
• 聴力障害を防ぐため、長時間大音量で聴かないでください。
• 周囲の音が聞こえなくならないよう、音量を上げすぎないでください。
• 運転中はイヤホンを使用しないでください。
• 危険が想定される状況では、注意して使用するか一時的に使用を中止してください。

本製品は強力な永久磁場を発生させ、心臓ペースメーカー、植込み型除
細動器（ICD）などの医療用インプラントに干渉する可能性があります。
磁石を含む製品部品（イヤホンおよび充電ケース）は、これらの機器か
ら 3.94インチ/10cm 以上離してください。

充電器によって供給される電力は、無線機器に必要な最小0.005ワットと最大5ワット
の間になければなりません、最大充電速度を達成するために。

0.005-5
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KO주의사항
1. 최초�사용�전�이어버드의�보호�필름을�제거한�후�충전�케이스에�넣고 

덮개를�닫았다가�다시�열면�페어링이�시작됩니다.

2. 운동�후에는�이어버드의�충전�접점을�반드시�닦아�주십시오. 땀이�묻은 
상태로�충전�케이스에�넣을�경우�성능에�영향을�줄�수�있습니다. 
연결이�반복적으로�끊기거나�연결되지�않을�경우, 면봉이나�티슈로 
접점을�부드럽게�닦아�주십시오.
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3. 최초�사용�시, 이어폰을�꺼내서�충전�케이스에�다시�넣은�후, 충전 
케이스를�전원에�연결하여�약 1.5시간�동안�완전히�충전하세요. 
이렇게�하면�배터리가�활성화되고�최적의�성능을�보장할�수�있습니다.

1.5시간
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1. 이어폰의�사운드�출력구�쪽�끝을�외이도에�수직으로�맞춰�삽입한�후, 
편안하게�착용되도록�조정하세요.

2. 좌우를�바꿔�착용하거나�반대로�착용할�경우�통화�품질�및�음질이 
저하될�수�있습니다.

3. 물이나�땀에�노출된�경우�즉시�닦아�건조시켜�주십시오.

1. 충전�케이스를�열면�이어버드가�자동으로�전원이�켜집니다.

착용�방법

페어링�방법

사운드 출력 포트

터치 컨트롤 패널
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LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-Flow이름�변경

통화�오디오

기기�연결�해제

미디어�오디오

연락처�및�통화 
기록�공유

Bluetooth 기기�볼륨을 
휴대폰과�동기화

이름�및�번호만

설정

설정�항목�검색
Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

2. 휴대폰의�블루투스를�켜고「LINKLIKE C-Flow」를�선택하여�연결하세요.
3. 통화�및�미디어�권한을�허용하고, 볼륨�동기화�기능을�활성화하십시오

(중요).

iOS: 시스템에서�자동으로�동기화되며�별도�설정이�필요�없습니다.
Android: 설정 > Bluetooth > 이어폰�설정 > 볼륨�동기화�활성화.
구형 Android: 설정 > 검색창에 “볼륨�동기화” 입력�후�활성화.

*휴대전화에서�기기를�검색할�수�없는�경우, 기기의�블루투스를�껐다가 
다시�켜�보세요.
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듀얼�기기�연결
방법 1: 충전�케이스를�열고 A, B 기기의�블루투스를�켭니다. 두�기기 
모두에 LINKLIKE C-Flow가�나타날�때까지�기다린�후�클릭하여 
연결하세요(15초�이내에�빠르게�연결�가능).

기기 A 기기 B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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참고: 기기�및�운영�체제에�따라 Bluetooth 동작�방식이�다를�수 
있습니다. 즉시�재연결되지�않을�경우 Bluetooth를�껐다가�다시 
켜거나, 이어버드를�공장�초기화해�보십시오.

방법 2: 충전�케이스를�열고�이어폰을�케이스�안에�둔�상태에서 A 기기에 
연결합니다. 연결이�완료되면�충전�케이스의�터치�버튼을�연속으로 3번 
눌러�능동�페어링�모드로�진입한�후 B 기기에�연결합니다.

기기 A 기기 B

���������

���������

���������������

���������

���������

���������������
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조작�안내

모드 조작 왼쪽 이어폰

이전 곡 다음 곡

볼륨 감소 볼륨 증가

게임 모드 
진입/종료

음성 어시스턴트 
진입/종료

오른쪽 이어폰

음악 모드

통화 모드

일반 모드
 (음악/통화 

중 아님)

싱글 탭

더블 탭

길게 누르기

더블 탭

길게 누르기

트리플 탭

5회 탭

3초 길게 누르기

6초 길게 누르기

재생/일시정지

통화 받기

통화 종료/거절

전원 켜기

전원 끄기

터치 기능 비활성화 
(충전 케이스에 넣으면 복원됨)
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충전�케이스�기능�설명

충전 케이스 
기능 버튼

공장 초기화

능동 페어링 상태

충전 케이스 배터리 확인

기능 버튼을 
연속으로 5회 클릭

기능 조작 방법 표시등 상태

기능 버튼을 
연속으로 3회 클릭

케이스 덮개 열기

흰색/빨간색 표시등이 
3초 동안 번갈아 점멸

흰색 표시등이 천천히 점멸

배터리 잔량에 따른 
색상 표시

43



상태�설명

기능 설명
흰색 숨쉬기 점멸

흰색 점등 3초
흰색 표시등 빠르게 점멸

현재 배터리 잔량을 3초 표시
흰색: 80%‒100%
녹색: 50%‒80%

주황색: 20%‒50%
빨간색: 0%‒20%

흰색 점등 10초
빨간색 점멸 10초

현재 잔량 빠르게 2회 점멸

표시등 상태

완충
NTC 보호

이어버드 삽입/분리 감지

이어폰 페어링 모드
이어폰 페어링 완료
이어폰 재연결 모드
케이스 열기/닫기

배터리 잔량 
(케이스 열림)
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중요�안내
1. 본�제품을�청소할�때�부식성�세제를�사용하지�마십시오.
2. 고온�또는�습한�환경에서�사용하지�마십시오. 제품을�가열하거나�화기�근처에�두거나 

불�속에�넣지�마십시오. 폭발의�위험이�있습니다.
3. 본�제품에는�사용자가�직접�수리할�수�있는�부품이�없습니다. 임의로�분해하거나 

개조하지�마십시오.
4. 0°C 이하의�환경에서는�충전하지�마십시오. 배터리�손상의�원인이�될�수�있습니다.
5. 뇌우가�발생하는�날씨에는�사용하지�마십시오. 오작동�및�감전�위험이�증가할�수 

있습니다.
6. 사용�시�시스템�볼륨을�적절한�수준으로�유지하십시오. 장시간�큰�음량으로�사용하면 

청력�손상의�위험이�있습니다.
7. 교통�중이거나�고도의�주의가�필요한�작업�중에는�사용하지�마십시오.
8. 충전기�사용�시, 인증을�획득하고�관련�표준을�충족하는�제품을�사용하십시오.
9. 제품의�정상적인�사용을�위해�국가�표준을�충족하는 USB-C 충전�어댑터를 

사용하십시오.
10. 제품�액세서리�및�포장재는�어린이와�반려동물이�접근할�수�없는�곳에�보관하여�사고 
       및�질식�위험을�방지하십시오.

배터리�경고
본�제품에는�리튬�배터리가�내장되어�있습니다. 다음�사항을�준수하십시오.
1. 배터리�잔량이�낮을�경우�즉시�충전하십시오. 장기간�사용하지�않을�경우, 3개월마다 

제품을�켜서�배터리가�소진될�때까지�사용한�후�완전히�충전하십시오. 권장�온도 
범위에서�사용�및�보관하십시오.
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KCC

청력�안전
• 청력�손상을�방지하기�위해�장시간�높은�음량으로�듣지�마십시오.
• 주변�소리를�들을�수�있도록�음량을�너무�크게�설정하지�마십시오.
• 운전�중에는�이어폰을�사용하지�마십시오.
• 잠재적인�위험�상황에서는�주의해서�사용하거나�사용을�일시�중지하십시오.

본�제품은�강한�영구�자장을�발생시켜�심장�박동기, 이식형�제세동기(ICD) 
및�기타�이식형�의료기기에�간섭을�일으킬�수�있습니다. 자석이�포함된�제품 
부품(이어폰�및�충전�케이스)은�이러한�기기와�최소 3.94인치 / 10cm 이상 
거리를�유지하십시오.

1. 이�기기는�가정용으로�전자파적합동록을�한�기기로서�주거지역에서는�물론�모든 
지역에서�사용할�수�있습니다.

2. 당해�무선설비는�전파혼신�가능성이�있으므로�인명안전과관련된�서비스는�할�수 
없음。 특정소출력�무선기기(무선데이터통신시스템용�무선기기).

2. 배터리를�분해, 충격, 압착하거나�불에�넣지�마십시오. 심한�팽창이�발생하면�즉시 
사용을�중지하십시오. 고온�환경에�두지�마십시오. 사용�시간이�현저히�감소할�경우, 
사용을�중단하고�전문가에게�문의하십시오.

3. 배터리를�잘못�교체할�경우�폭발�위험이�있습니다. 동일하거나�동등한�유형의 
배터리만�사용하며, 교체는�반드시�전문�기술자가�수행해야�합니다. 

4. 배터리(배터리�팩�또는�조합�배터리)는�직사광선, 화염�등�과도한�열원에 
노출되어서는�안�됩니다.

5. 내장�배터리가�포함된�제품을�폐기할�경우, 일반�생활�폐기물과�분리하여�지정된�전자 
폐기물�수거�장소로�보내�재활용하십시오. 임의로�폐기하지�마십시오.
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RUМеры предосторожности
1. Перед первым использованием снимите защитную 

плёнку с наушников. Поместите наушники в зарядный 
кейс, закройте крышку, затем снова откройте кейс для 
начала сопряжения.

2. После занятий спортом протрите зарядные контакты. Не 
помещайте наушники с остатками пота в кейс — это 
может повлиять на работу устройства. При частых 
обрывах соединения аккуратно очистите контакты 
ватной палочкой или салфеткой.
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3. При первом использовании извлеките наушники и 
поместите их обратно в кейс, затем полностью зарядите 
кейс (около 1,5 часов), чтобы активировать аккумулятор 
и обеспечить оптимальную работу.

1,5 часов
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1. Вставьте наушник, направив звуковое отверстие 
вертикально в слуховой канал, и отрегулируйте до 
комфортного положения.

2. Неправильное ношение или замена левого и правого 
наушников может ухудшить качество вызовов и звука.

3. При попадании воды или пота своевременно высушите 
наушники.

1. Откройте зарядный кейс — наушники включатся 
автоматически.

Инструкция по ношению

Руководство по подключению

Звуковой порт

Сенсорная панель

49



LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE C-FlowПереименовать

Аудио вызовов

Отключить 
сопряжение

Мультимедийный звук

Общий доступ к 
контактам и 
журналу вызовов

Синхронизация 
громкости Bluetooth с 
телефоном

только имя и 
номер

Настройки

Поиск параметров настроек
Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

iOS: автоматическая синхронизация (без ручной настройки).
Android: Настройки > Bluetooth > Настройки наушников > 
Включить синхронизацию громкости.
Старые версии Android: Настройки > Поиск (Найдите 

“Синхронизация громкости ”) > Включить.
Примечание: если телефон не может найти устройство, 

попробуйте выключить и снова включить 
Bluetooth на устройстве.

2. Включите Bluetooth на смартфоне и выберите «LINKLIKE 
C-Flow» для подключения.

3. Включите разрешения для звонков и мультимедиа, а 
также активируйте синхронизацию громкости (Важно).
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Подключение к двум устройствам
Способ 1: Откройте зарядный кейс, включите Bluetooth на 
устройствах A и B и дождитесь, пока на обоих устройствах 
появится LINKLIKE C-Flow. Нажмите для подключения 
(быстрое подключение возможно в течение 15 секунд).

устройство A устройство B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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Примечание: Работа Bluetooth может отличаться в 
зависимости от устройства и операционной 
системы. Если повторное подключение не 
удаётся, попробуйте выключить и снова 
включить Bluetooth или выполнить сброс 
наушников до заводских настроек.

Способ 2: Откройте зарядный кейс, оставьте наушники в 
кейсе и подключите их к устройству A. После завершения 
подключения три раза подряд нажмите сенсорную кнопку 
на зарядном кейсе, чтобы войти в режим активного 
сопряжения, затем подключите устройство B.

устройство A устройство B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow
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Инструкция по управлению

Режим Действие Левый наушник

Предыдущий трек Следующий трек

Уменьшить 
громкость

Увеличить 
громкость

Вход/выход из 
игрового режима

Вход/выход из 
голосового 
помощника

Правый наушник

Музыкальный 
режим

Режим звонка

Обычный 
режим 

(не музыка, 
не звонок)

Одно нажатие

Двойное 
нажатие

Удержание

Двойное 
нажатие

Удержание

Тройное 
нажатие

Пять нажатий

Удержание 3 сек

Удержание 6 сек

Пауза/Воспроизведение

Ответить

Завершить/Отклонить

Включение питания

Выключение питания

Отключение сенсорного управления 
(восстанавливается при 

помещении в кейс)

53



Описание функций зарядного кейса

Функциональная 
кнопка зарядного 

кейса

Сброс к заводским 
настройкам

Активный 
режим 

сопряжения

Проверка уровня 
заряда кейса

Быстро нажмите 
функциональную 

кнопку 5 раза подряд

Функция Операция Состояние индикатора

Быстро нажмите 
функциональную 

кнопку 3 раза подряд

Открыть или закрыть 
крышку кейса

Белый и красный 
индикаторы мигают 

поочерёдно в 
течение 3 секунд

Белый индикатор 
медленно мигает

Отображается цвет, 
соответствующий 

уровню заряда

54



Описание состояния

Описание функции

Белый свет плавно мигает
Белый свет горит 3 секунды

Белый индикатор быстро мигает
Отображение текущего уровня 

заряда в течение 3 секунд
Белый: 80%‒100%

Зелёный: 50%‒80%
Оранжевый: 20%‒50%

Красный: 0%‒20%
Белый индикатор горит 10 секунд

Красный индикатор мигает 10 секунд

Быстрое мигание текущего уровня зар

Состояние индикатора

Полная зарядка
Защита NTC

Обнаружение извлечения/
установки наушников

Режим сопряжения наушников
Наушники успешно сопряжены

Режим повторного подключения 
наушников

Открытие/закрытие крышки

Уровень заряда кейса 
(при открытой 

крышке)
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Важные примечания
1. Не используйте коррозионные чистящие средства для очистки изделия.
2. Избегайте использования в условиях высокой температуры или влажности. Не 

подвергайте воздействию источников тепла, открытого огня и не помещайте 
в огонь во избежание взрыва.

3. Изделие не содержит деталей, обслуживаемых пользователем. Запрещается 
разборка или модификация.

4. Не заряжайте устройство при температуре ниже 0 °C — это может повредить 
аккумулятор.

5. Не используйте устройство во время грозы, так как это может вызвать 
неисправности и увеличить риск поражения электрическим током.

6. Устанавливайте умеренный уровень громкости. Длительное прослушивание 
на высокой громкости может привести к повреждению слуха.

7. Не используйте устройство в ситуациях, требующих повышенного внимания 
(например, при движении в транспорте или выполнении точных работ).

8. При использовании зарядного устройства применяйте только устройства с 
сертификацией, соответствующие установленным стандартам.

9. Для корректной работы используйте зарядный адаптер USB-C, 
соответствующий национальным стандартам.

10. Храните аксессуары и упаковочные материалы в недоступном для детей и 
домашних животных месте во избежание несчастных случаев и риска удушья.

Предупреждение о батарее
В изделии используется встроенный литиевый аккумулятор. Обратите внимание 
на следующее:
1. Своевременно заряжайте аккумулятор при низком уровне заряда. При 

длительном неиспользовании каждые 3 месяца включайте устройство до 
полного разряда, затем полностью заряжайте его, чтобы 
предотвратитьповреждение батареи. Используйте и храните изделие в 
рекомендованном температурном диапазоне.
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Безопасность слуха
• Чтобы избежать повреждения слуха, не слушайте музыку на высокой 

громкости в течение длительного времени.
• Не устанавливайте слишком высокую громкость, чтобы слышать окружающие 

звуки.
• Не используйте наушники во время вождения.
• В потенциально опасных ситуациях используйте с осторожностью или 

временно прекратите использование.

Данное изделие создаёт сильное постоянное магнитное поле, которое 
может повлиять на работу кардиостимуляторов, имплантируемых 
кардиовертеров-дефибрилляторов (ICD) и других имплантов. Держите 
компоненты изделия с магнитами (наушники и зарядный кейс) на 
расстоянии не менее 3,94 дюйма / 10 см от таких устройств.

2. Запрещается разбирать, подвергать ударам, сдавливать или бросать 
аккумулятор в огонь. При сильном вздутии немедленно прекратите 
использование. Избегайте высоких температур. При значительном 
сокращении времени работы прекратите использование и обратитесь к 
специалистам.

3. Неправильная замена аккумулятора может привести к взрыву. Используйте 
только аккумуляторы того же или эквивалентного типа. Замена должна 
выполняться квалифицированными специалистами.

4. Аккумуляторы (аккумуляторные блоки или сборки) не должны подвергаться 
воздействию чрезмерного тепла, включая солнечное излучение или огонь.

5. При утилизации изделий со встроенным аккумулятором не выбрасывайте их 
вместе с бытовыми отходами. Сдавайте в специализированные пункты сбора 
для переработки электронных отходов.
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AR احت�اطات الاستخدام

� عل�ة
� من سماعات الأذن، ثم وضعها ��

 ق�ل الاستخدام الأول، ير�� إزالة الغشاء الوا��
ان .الشحن و�غلاق الغطاء، و�عد ذلك إعادة فتح العل�ة ل�دء الاق��

.1

� � السماعات. لا تضع السماعات ال��
 �عد ممارسة ال��اضة، ير�� مسح نقاط الشحن ��

� حال حدوث
 تحتوي ع� �قا�ا عرق داخل عل�ة الشحن، ح�ث قد يؤثر ذلك ع� الأداء. ��

ف نقاط التلامس �لطف �استخدام عود قطن أو � الاتصال، نظ�
 انقطاع متكرر أو فشل ��

.مند�ل

.2
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إرشادات الارتداء

منفذ إخراج الصوت

لوحة التح�م �اللمس

 عند الاستخدام لأول مرة، أخ�ج سماعات الأذن ثم أعدها إ� عل�ة الشحن، ثم اشحن العل�ة
.�ال�امل لمدة حوا�� 1.5 ساعة لت�ش�ط ال�طار�ة وضمان أفضل أداء

.3

 أدخل سماعة الأذن مع توج�ه منفذ الصوت �ش�ل عمودي نحو قناة الأذن، ثم اض�طها
للحصول ع� وضع م��ــــح

 ارتداء السماعات �ش�ل غ�� صحيح أو ت�د�ل السماعة ال�م�� وال��ى قد يؤثر ع� جودة
� حال تعرض السماعات للماء أو العرق، ير�� تجف�فها فورا�الم�المات والصوت

��

.

.
.

.1

.2

.3

ساعة 1.5
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Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

ان دل�ل الاق��

الإعدادات

ال�حث عن عنا� الإعدادات

LINKLIKE C-Flow

LINKLIKE
C-Flow إعادة �سم�ة

صوت الم�المات

صوت الوسائط

 مشاركة جهات الاتصال
وسجل الم�المات

ان إلغاء الاق��

                  مزامنة مستوى صوت جهاز
مع الهاتف

 الاسم والرقم
فقط

Bluetooth

        

�ط ال�حث (ا�حث عن“مزامنة مستوى الصوت") >  نظام                القد�م: الإعدادات > ��
اضغط للتف��

 نظام
 :Android

Android
.

.
. :iOSالمزامنة تلقائ�ة، لا حاجة لإعدادات �دو�ة؛

الإعدادات > ال�لوتوث > إعدادات السماعة > تفع�ل مزامنة مستوى الصوت؛ نظام

ا افتح عل�ة الشحن؛ س�تم �شغ�ل السماعات تلقائ��
� هاتفك واخ��                                   للاتصال

قم ب�شغ�ل ال�لوتوث ��
� أذونات الم�المات والوسائط، وتفع�ل مزامنة مستوى الصوت (هام  �عد الاتصال، قم بتمك��

.
.

.
"LINKLIKE C-Flow"

.1

.2

.3(
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 ملاحظة: إذا لم يتمكن الهاتف من العثور ع� الجهاز، يُر�� إ�قاف �شغ�ل ال�لوتوث ثم إعادة
.�شغ�له



الاتصال �جهاز�ن

ل ال�لوتوث ع� الجهاز�ن     و      انتظر ح�� �ظهر  الط��قة الأو�: افتح عل�ة الشحن، ثم فعِّ
 اسم                              ع� �لا الجهاز�ن، ثم اضغط الاتصال (�مكن إتمام الاتصال ��عة

.خلال 15 ثان�ة

.

)

B A
LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

A B الجهاز الجهاز
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� حال فشل
 ملاحظة: قد تختلف ط��قة عمل                     �اختلاف الجهاز ونظام ال�شغ�ل. ��

 إعادة الاتصال، جرّب إ�قاف                    ثم �شغ�له مرة أخرى، أو إعادة ض�ط السماعات إ�
.إعدادات المصنع

Bluetooth
Bluetooth

 الط��قة الثان�ة: افتح عل�ة الشحن واترك السماعات داخلها، ثم اتصل �الجهاز     �عد ا�تمال
ان � عل�ة الشحن 3 مرات متتال�ة للدخول إ� وضع الاق��

 الاتصال، اضغط ع� زر اللمس ��
. ال�شط، ثم اتصل �الجهاز

.A

B

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

Bluetooth

Bluetooth

LINKLIKE C-Flow

A B الجهاز الجهاز
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إرشادات ال�شغ�ل

63

الوضع

وضع الموس���

نقرة واحدة

نقرتان

ضغط مطول

نقرتان

ضغط مطول

ثلاث نقرات

خمس نقرات

ضغط مطول 3 ث

ضغط مطول 6 ث

�شغ�ل�إ�قاف مؤقت

رد

إنهاء/رفض

� العل�ة
تعط�ل اللمس  �عود عند وضعه ��

�شغ�ل

إ�قاف

الأغن�ة السا�قة

رفع الصوتخفض الصوت

 الدخول�الخروج
من وضع الألعاب

 الدخول�الخروج من
�
المساعد الصو��

الأغن�ة التال�ة

وضع الم�المات

 الوضع العادي
 (�دون

��دون  موس���
(م�المة

السماعة ال�م��السماعة ال��ىالإجراء

( )



ح وظائف عل�ة الشحن ��

زر وظائف عل�ة الشحن

الوظ�فة

 استعادة إعدادات
المصنع

ان  وضع الاق��
ال�شط

 التحقق من مستوى
�طار�ة عل�ة الشحن

ط��قة ال�شغ�ل

 انقر ع� زر الوظ�فة 5
مرات متتال�ة

 انقر ع� زر الوظ�فة 3
مرات متتال�ة

فتح أو إغلاق غطاء العل�ة

حالة الإضاءة

�  وم�ض متناوب �اللون��
الأب�ض والأحمر لمدة 3 ثوانٍ

ء للضوء الأب�ض وم�ض ���

 عرض اللون المطابق
لمستوى ال�طار�ة
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وصف الحالة

إضاءة ب�ضاء/حمراء لمدة 3 ثوانٍ

� وم�ض أب�ض تدر���

وم�ض ��ــــع للضوء الأب�ض

عرض مستوى ال�طار�ة الحا�� لمدة 3 ثوانٍ

إضاءة ب�ضاء لمدة 10 ثوانٍ

وم�ض أحمر لمدة 10 ثوانٍ

� لمستوى ال�طار�ة الحا�� وم�ض ��ــــع مرت��

ان سماعة الأذن وضع اق��

ان سماعة الأذن بنجاح تم اق��

وضع إعادة الاتصال لسماعة الأذن

فتح / إغلاق الغطاء

�وصف الوظ�فة
حالة المؤ�� الضو��

(مستوى �طار�ة العل�ة (عند الفتح

شحن �امل

NTC حما�ة

ا��شاف إخراج / إدخال السماعة

أب�ض: 80    ~100
80~    50 :  أخ��
50~    20 :  برتقا��

أحمر: 0    ~20

%%
% %

%
%%

%
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ملاحظات مهمة

.1

.2

.6

.7

.8

.9

.10

.3

.4

.5

لا �ستخدم مواد تنظ�ف ذات خصائص تآ�ل�ة لتنظ�ف هذا المنتج

� الب�ئات ذات درجات الحرارة العال�ة أو الرط��ة المرتفعة. لا تعرضه لمصادر 
 تجنب استخدام المنتج ��

الحرارة أو اللهب أو النار لتجنب خطر الانفجار

ا. ُ�منع التفك�ك أو التعد�ل لا �حتوي هذا المنتج ع� أجزاء �مكن للمستخدم ص�انتها ذات��

� درجات حرارة أقل من °0م، فقد يؤدي ذلك إ� تلف ال�طار�ة 
لا تقم �الشحن ��

� ال�شغ�ل و���د من خطر الصعق 
 تجنب الاستخدام أثناء العواصف الرعد�ة، ح�ث قد �س�ب خلً� ��

�
ال�ه��ا��

ات ط��لة �صوت مرتفع إ� تلف   اض�ط مستوى الصوت ع� مستوى معتدل. قد يؤدي الاستماع لف��
السمع

ا (مثل أثناء المرور أو أداء أعمال دق�قة  ا عال�� �� � تتطلب ترك�� � الحالات ال��
لا �ستخدم المنتج ��

� المعاي�� المعتمدة  عند استخدام الشاحن، ير�� استخدام شاحن حاصل ع� شهادة و�ل��

، استخدم محول شحن             المتوافق مع المعاي�� الوطن�ة  لضمان الأداء الطب���

ا عن متناول الأطفال والحيوانات الأل�فة لتجنب الحوادث وخطر   احفظ الملحقات ومواد التغل�ف �ع�د�
الاختناق

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

(

USB-C

تحذير ال�طار�ة

�حتوي هذا المنتج ع� �طار�ة لي�يوم مدمجة. ير�� مراعاة ما ���

ة ط��لة، قم ب�شغ�ل الجهاز �ل  � حال عدم الاستخدام لف��
 اشحن ال�طار�ة فور انخفاض مستوى الشحن. ��

 3 أشهر ح�� تف�غ ال�طار�ة، ثم اشحنها �ال�امل لمنع تلفها. استخدم وخزن المنتج ضمن درجات الحرارة
المو� بها

.1

.

:
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سلامة السمع

.3

.4

.5

� حال حدوث انتفاخ شد�د، توقف عن 
 ُ�منع تفك�ك ال�طار�ة أو تع��ضها للصدمات أو الضغط أو النار. ��

 الاستخدام. تجنب الب�ئات ذات الحرارة العال�ة. إذا انخفض عمر ال�طار�ة �ش�ل ملحوظ، توقف عن
� الاستخدام وراجع مختص��

 قد يؤدي الاس��دال غ�� الصحيح لل�طار�ة إ� خطر الانفجار. �جب استخدام نفس ن�ع ال�طار�ة أو ن�ع 
� � مؤهل�� � فقط، و�تم الاس��دال بواسطة فني�� م�ا��

 �جب عدم تع��ض ال�طار�ة (حزمة ال�طار�ة أو ال�طار�ات المجمعة) لمصادر حرارة مفرطة مثل أشعة 
الشمس أو اللهب

مه إ� نقاط 
�
ل�ة. سل �  عند التخلص من المنتج الذي �حتوي ع� �طار�ة مدمجة، لا ترمه مع النفا�ات الم��

ون�ة المخصصة لإعادة التدو�ر جمع النفا�ات الإل���

.

.

.

.

.2

�ات القلب، وأجهزة إزالة ا قد يتداخل مع منظمات �� ا ق��� ا دائم�  مغناط�س��
ً

د هذا المنتج مجا�
�
 ول

� تحتوي ع� ها من الغرسات الطب�ة. يُر�� إ�قاء الأجزاء ال��  الرجفان القا�لة للزرع           ، وغ��
 مغناط�س (سماعات الأذن وعل�ة الشحن) ع� مسافة لا تقل عن 3.94 بوصة / 10 سم من

.هذە الأجهزة

(ICD)

•

•

•

•

ات ط��لة لتجنّب تلف السمع، لا �ستمع إ� الصوت �مستوى عالٍ لف��

ا ح�� تتمكن من سماع الأصوات المح�طة � لا ترفع مستوى الصوت كث��

لا �ستخدم سماعات الأذن أثناء الق�ادة

ا ا، استخدم �حذر أو أوقف الاستخدام مؤقت� ل خطر�
�
� قد �ش� � الحالات ال��

��

.

.

.

.
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